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Summary: The article is aimed at considering the basic principles of using
the lexical approach while teaching a foreign language in a non-linguistic
university. The author examines the definition of lexical approach and
highlights its effectiveness for forming all types of speech activity. The
article details the stages of work on English-language financial terms.
The author lists the opportunities of this approach while achieving the
objectives of professional communication in a foreign language. The
author concludes that lexical approach contributes to the formation of a
skill to guess the word meanings based on a certain context as well as
the development of associative, critical, and creative thinking. Significant
attention is paid to the effective tools and methods for learning English
terminology of the economic and financial sector within the application
of lexical approach.
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KTyanibHOCTb TEMbl MPOAMKTOBAHa B NepBYto ouepesb
Ba’KHOCTbIO OpraHM3aumm yyebHoro npowecca Takum
06pa3omM, uTob6bl foCTUYL Lenell obyyeHna npodec-

CUOHaNIbHOMY WHOCTPaHHOMY f3blKy B YCIOBUAX OFpaHu-

UEHHOCTV ayAUTOPHbBIX 3aHATUI, @ BO-BTOPbIX, HEAOCTATOY-

HOCTbIO OTKPbITbIX PECYPCOB, KOTOpPble Obl MOATBEPKAAM

3bPEeKTMBHOCTD NMPUMEHEHNA JaHHOro noaxofa ANiA npe-

nofaBaHuA aHMMACKOrO A3blKa AN CnelmanbHbIX Lene.

Lenb paHHOW CTaTbM 3aK/ioyaeTcs B HEOOXo4MMOCTU
paccMOTPeTb 0COBEHHOCTY IEKCMUECKOTo noaxoaa npu o6-
YUYEHUN UHOCTPAHHOMY A3bIKY CTYLEHTOB SKOHOMUYECKOTO
npoduna. OTaenbHoe BHUMaHVe yaenaeTca 0CoOOeHHOCTAM
3bPEeKTNBHOrO N3yUYeHNA N OCBOEHUA aHIMOA3bIYHbIX Tep-
MVHOB pUHAHCOBO-3KOHOMUYECKOW chepbl. O6bEKTOM M1C-
CnefoBaHUA ABMSETCS COAepKaHUe TeKCUYeCKoro noaxoaa
B npouecce GpOpMMPOBaHUA PasfiNUHbIX BULOB pPeYeBON
[eATeNIbHOCTY Ha MPaKTUYECKUX 3aHATUAX No npodeccro-
HaJIbHOMY MHOCTPaHHOMY A3bIKYy B SKOHOMUYECKOM BY3e.
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AnHomayus: (TaTbel NOCBSALIEHA OCHOBHBIM MPUHLUNAM NPUMEHEHIA NeKCuye-
CKOTO NOAX0/A NPY 06yYeHIN MHOCTPAHHOMY A3bIKY B HESI3bIKOBOM By3e. ABTOP
PaccMaTpuBaeT MoHATIAE JIEKCMYECKOro MOAXofa 1 MoAYepKIMBAET SOOeKTUB-
HOCTb €ro UCMoNb30BaHNA NI GOPMUPOBAHUM BCEX BUIOB PeyeBoil esTenb-
HocTy. Moapo6HO ONKMCIBAIOTCA Tanbl PabOThl Hajl aHIMOA3bIYHBIMYU GUHAHCO-
BbIMIN TEPMUHAMU. TTepeuncnaoTcs BO3MOXKHOCTI AHHOTO NOAX0/a B pamKax
AOCTUKEHINA Lieeli MHOA3bIYHOT0 MpodeccioHanbHoro obiuexna. (aenaH Bbizog
0 TOM, UTO NIeKCUYECKMii NOAX0/ CNOCOBCTBYET He TONbKO GOPMUPOBAHUI0 yMe-
HINA NPefCKa3biBaTb 3HAUEHNUA CNIOB Ha OCHOBE 33/IaHHOTO KOHTEKCTA, HO 11 pa3-
BUTMIO aCCOLMATUBHOTO, KPUTAYECKOTO M KPEATUBHOTO MbILLSIEHNA. 3HAUNTeNb-
HOE BHUMaHUe YAensetcss PacCMOTPEHUI0 SOOEKTUBHbIX NPUEMOB U METO0B
[NS 0CBOEHNS (UHAHCOBO-5KOHOMIYECKOi TEDMUHONOTIEI B PaMKaX NpUMeHe-
HINA JIEKCUYECKOTo MoAXofa.

Knioyesble c108a: nekcuueckinii NOAXoA, MHOA3bIYHAA KOMMYHWKATUBHAA KOM-
NeTeHumnA, TepMUHbI, (IOBOCOYETAHNA, NANOMbI, npo¢eccm0Haanoe 06I.I.l€HI/|€.

3ajaun nccnenoBaHus:

+  1n3y4yeHue 1 0600LeHME TEOPETUUYECKNX U NpaKTUYe-
CKMX MPUHLMNOB NPUMEHEHUA NIEKCUYECKOro NoAXo-
[a Ha 3aHATUAX MO MHOCTPAHHOMY A3bIKY B BY3€;

+  BbIiBJIEHNE NPEeVMYyLLEeCTB 1 BO3MOXKHOCTEN JIeKCK-
Yyeckoro nopaxoga npu GopMUPOBAHMM HE TOJNbKO
WNHOS3bIYHOW KOMMEeTeHUUn B chepe npodeccuo-
HaJIbHOTO O6LLEHNS, HO 1 A3bIKOBOW KapTUHbI MUPa;

« aprymeHTauus n 060CHOBaHMWe NoTeHUMana pasnmy-
HbIX MPUEMOB U METOLOB B PaMKaXx JIEKCMYECKOro
nogxoda Ha nNpumepe ANCUUNANHDBI «/IHOCTPaHHbIN
A3bIK B NpodeccnoHanbHom chepe» B HEA3bIKOBOM
BYy3e€.

HoBur3Ha AaHHOro McciefoBaHWA 3aK/oYaeTcsa B TOM,
YTO JIEKCMYECKNIA Noaxof Oblfl PaCCMOTPEH B PamMKaxX KOH-
KPeTHOWM cneumanbHOCTU, YTO MO3BOJIUT OPraHn30BbIBATb
YyUeOHBIN MPOLECC C yYETOM KOHKPETHBIX CUTYaLUii KOMMY-
HUKATUBHOIO OBLLEHNA.
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TeopeTnyeckas 3HauYMMOCTb MCCIefoBaHNUA COCTOUT B
TOM, YTO ObINI BbIABIEHbI Hanbonee 3HaUMMble acneKTbl U
NPUHUKMbI NEKCUYECKOTO Noaxoaa.

MpaKkTnyeckasa 3HaYMMOCTb onpefenaeTca Tem, 4To pe-
3ynbTaTbl, MONyYeHHble B paMKax AaHHOrO UCCNefoBaHus,
MO3BOJIAT CYLLECTBEHHO MOBbLICUTb KaUeCTBO NpenofaBaHus
WHOCTPaHHOrO A3blKa B By3e GpMHAHCOBO-3KOHOMMYECKOTO
npoduns, a B YaCTHOCTM NMOMOXET B pa3paboTKe KOMMIeKca
TPEHNPOBOYHbIX 3aJaHUN 1 YNPaXKHEHWI Ha 3aKpenyeHue
N3yyaeMol NeKCUKN.

[nA n3yyeHnA OCHOBHbIX MPUHLMMNOB U NPeMMyLLecTB
NEeKCMYeCcKoro nofaxoAa NPUMEeHANCA TeopeTUYeCKUin aHa-
nun3 Hambonee M3BECTHbIX PabOT, MOCBALIEHHbIX UCMOSb-
30BaHMIO NEKCMYecKoro nogxopa npenofasaTeNiAMn aH-
rMUACKOrO s3blka. DMMIMPUYECKoe unccnegoBaHne Obino
OPMEHTNPOBAHO MMaBHbIM 06Pa3oM Ha 0630p KOHKPETHbIX
BMA0B 3ajaHNI C UCMOJb30BaHNEM NEeKCUYeCKOro Noaxoaa,
a TakXe Ha npefcTaBfieHe pekoMeHAaunin AnAa osnageHunsa
npodeccMoHanbHON NHOA3bIYHONW TEPMUHOSIOTNEN CTYAEH-
Tamu B npoLecce N3yyeHns onpefeneHHon TemMbl.

Mawkn Jlblonc ABNAeTCca OCHOBOMOJIOKHNKOM JleKcuye-
ckoro nogxopa. B ceoeli kHure “The Lexical approach: the
state of ELT and a way forward” oH BbiiensaeT gaHHbIl nog-
XOA B paMKax KOMMYHUKaTUBHOW MeToaunKu [5]. B KHure nog-
uepkmBaeTcA 3GGEKTUBHOCTb MeTofa 00yUYeHNsA, MPU KOTO-
pom akueHT genaetca Ha “lexical chunks” (o1 aHrn. chunk
— KYCOK), @ UMEHHO Ha NeKCMYeCKNX efuHULax, KoTopble
BK/TIOYAOT $pasbl, CIOBOCOUETAHMS, YCTONUMBBIE BbIpaXKe-
HWA, nanombl 1 T.n [3]. Mpu 3TOM rpamMmmaTnyecKre npasuna
He 13yvaloTcA OTAeNbHO, @ HA06OPOT NeKcnyeckne eguHu-
bl M FpaMMaTUYeCcKne ABJIEHUA COYETAlOTCA APYr C APYroOM,
yTo no3sosnaeT chopmMmpoBaThb y 0OYUAIOLLNXCA A3BIKOBYIO
[OragKy M accouraTtMBHOe MblwneHve. M3yyeHne HoBoM
NEKCMKM NPOUCXOQUT Ha NPUMepe peasibHbIX CUTyaLnid, YTo
no3BoNAeT Pa3BMBaTb KOMMYHUKATMBHbIE HaBbIKM U MOrpy-
»aTb 00yYalOLNXCA B €CTECTBEHHYIO A3bIKOBYIO CpEaY.

CTOpPOHHVKaM/ [aHHOTO nogxoda B OOyyeHWW WHO-
CTPaHHbIM A3blKaM ABMAIOTCA TaKue yuyeHble, Kak Xbto [en-
nap, dHapto Yonknu, Mankn Pangenn, Mankn Xoyn. Xbio
Jennap V3noXun NpUHUUNBI MPUMEHEHUS NIEKCUYECKOTO
nogxofa B ceoel kHure “Teaching Lexically: Principles and
Practice”. OH Take nogyepKmBaeT 3HAYUMOCTb U3yYeHuA
C/IOB U BbIPaXEHUN B KOHTEKCTE U FrOBOPUT O Heobxoau-
MOCTN HaxoAWTb B3aVIMOCBA3b MEXAY NeKCUYeCKUMUN efju-
HULAMV 1 aKLUEHTMPOBATb BHMMaHWE Ha rPamMMaTUYeCKmX
ABNEHNAX B [aHHbIX NeKCUYecknx eguHuLax. Xoto dennap
CuYmMTan, YTO KMMEHHO JIeKCKKa yrnpaBnsaeT KOMMYHVKaLMen,
a rpamMmmMaTirKa ABNAETCA MPUIIOKEHNEM K TeKCTamy [4].

MpenmyLLecTBOM NeKCMUYECKOro Moaxoda Takke ABNs-

€TCA NCNOJIb30BaHME ayTEHTUYHbIX MaTepPrasioB, TAKUX Kak
CTaTb Ha MHOCTPAHHOM A3blKe, BVI}J,eOd)paFMEHTbI, ayan-
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poBaHMe. AyTEHTYHbIE MaTepuasibl CNocobCTByoT GopmMu-
pOBaHMIO BCEX BMAOB PEYEBO AeATENIbHOCTU U ABNAITCA
3bbEKTUBHBIM NHCTPYMEHTOM ANA Pa3BUTUA COLMOKYIb-
TYPHOW KOMMeTeHUMW. AKTUBM3aALMIO U 3aKpeneHme ns-
yyaeMblX NeKCUYeCKMX e4MHULL 1 TEPMUHOB NPY 3TOM ByzeT
LlenecoobpasHo NPOBOAWTL Yepe3 POSIEBYID UFPY, aHANMU3
npo6nemMHol cUTyauun Mo M3y4aeMol Teme, «MO3rOBOM
WTYPM» 1 fpYrme akTUBHbIE Y MHTePaKTVBHble GopMbl 06-
yueHus.

OO6yueHne MHOCTPaAHHOMY fA3blKy B HEA3bIKOBOM BY3e
CcTpounTcA Ha GOPMUPOBAHUN HABLIKOB NMPOodeccroHaNbHO-
ro MHOA3bIYHOrO O6LEeHUA B KOHKpeTHOI obnactu. Paccmo-
Tpum 60onee NogpPo6HO BO3MOXKHOCTM UCMOJIb30BaHUSA JeK-
CMYECKOro Noaxofda Ha 3aHATUAX MO MHOCTPAHHOMY A3bIKY
co cTyfeHTamn $UHaAHCOBO-3KOHOMUYeckoro npoduna. B
Hes3bIkOBOM By3e GOPMUPOBaHUE A3bIKOBbIX HABbIKOB OC-
HOBbIBAETCA Ha C/ieAyoLWMX NPUHLMNAX:

1. AHanu3 uenen v 3agay o6yyeHua. [JaHHbIA NPUHLMN
BaXKEH, NMOCKO/NbKY UMEHHO OT onpefenieHnsa Lenen
3aBVICUT YCMELHOE OCBOEHNE MHOCTPAHHOIO fA3blKa
AnA cneumanbHbiX uenein. CnepyeT onpefenutb, B
KaKoW MMeHHO obnactu 6yaywum cneumannuctam no-
HaZOOGUTCA MHOCTPAHHBIN A3bIK.

2. 3HaKOMCTBO C HOBbIM JIEKCMYECKUM MaTepranom
JOJIXKHO ObITb CrcTemMaTu3npoBaHo. HoBble Tepmu-
Hbl, CTOBOCOYETAHMA, MANOMbI MOTyT ObiTb Mpep-
CTaBJieHbl B BUie KAPTOUEK B NIEKTPOHHOM mnn By-
Ma*XHOM BUJE, Ha KOTOPbIX C OQHOW CTOPOHbI AaHO
C/IOBO Ha MCXOAHOM A3bIKe, @ C 0OpPaTHOWM CTOPOHbI
nepeBof Ha popHol A3bIK. Mpy 3ToM cnepyeTt Ha-
MOMHUTb CTyZIEeHTaM, YTO [OC/IOBHbIVI MepeBof He
Bcerga ymecTeH. bonee cnoHbiM BapriaHTOM MOXeT
ObITb OnpefeneHve NNV NPUMepP NMPeaSIOKEHNA Ha
MHOCTPaHHOM si3blKe Ha 06paTHOI CTOPOHE KapTou-
KW, YTO NOAXOAUT ANA CTYAEHTOB CPefHEro ypOBHSA
BJIafleHVA MIHOCTPAHHbIM I3bIKOM 1 BbilLe. K faHHOMY
NPUHLMMNY TakXe OTHOCUTCA COCTaBIEHUE roccapus
Mo onpefeneHHoOW TeMaTuKe U CO3fjaHne MeHTasb-
HbIX KapT MO 13y4Yaemoii Teme.

3. CnepyiolyM Ba)KHbIM acreKToM AABMSETCA MPUHLUMUN
KOHTEKCTYyanum3auuu, KOTopbli MO3BONAET CTyAEHTaM
MOHATb, KaK [aHHble CNoBa 1 TepPMUHbI ynoTpebna-
0TCA B KOHKPETHbIX CUTyauuax npodpeccroHanbHo-
ro obuieHvs. Buaeo, ctatby U gpyrue ayTeHTUUYHbIE
MaTepuanbl MOMOralT pa3obpaTbCA B CNOMHbIX
(GUHAHCOBO-2KOHOMUYECKMX MOHATUAX. [pu 3TOM
HeobXoAMMO BbIAENATb aKTyalbHble JleKcmyeckme
dparmMeHTbl B ayTeHTUYHOM MaTepuane, TaK Kak
WUMEHHO KOHTEKCT OyfeT cnocobCTBOBaTb MOHUMA-
HMIO 3HAYEHWUI 1 NPaBUIIbHOMY YNOTPe6NeHnto Nek-
cuyeckrx eguHnl,. MsyueHne HoBoro 6110Ka neKkcrkuy
[OJIKHO HauMHaTbCA C MOBTOPEHNA paHee NpoiaeH-
HOro MaTepuarsna, YTo MOMOXKeT He MPOCTO YAyULWnTb
MamaATb, HO 1 B LieSIOM MOC/eA0BATENbHO OBMAAETb
WNHOCTPaHHbIM A3bIKOM.
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4. AKTMBM3aUMA NeKCMYecKoro matepuana nocpen-
CTBOM aKTMBHbIX U MHTEPAKTUBHbIX METOA0B 0byye-
HUA NHOCTPAHHOMY A3bIKY, TaKUX KakK AUCKYCCUs, fe-
6aTbl, jenoBas Urpa, aHann3 NPobeMHbIX CUTYyaLniA,
mMacTep-knacc. CTouT OTMeTUTb, UTO JaHHble popMbl
U npuembl obyuyeHua ABAATCA 3GEKTUBHbIMU,
ycKopsAT GOpMUPOBaHNE KOMMYHUKATUBHbBIX HaBbl-
KOB, MOBbILIAIT UHTEPEC K U3YUYEHMIO MHOCTPAHHOIO
A3blka. [lpUMeHeHne nekcuMyeckoro nopxopa Xopo-
IO coyeTaeTCA C TeXHONornen mobunbHoro obyye-
HWUA, KOrga CTyAeHTbl MOryT MONb30BaTbCA OHNaWH
pecypcamu Ha ayfMTOPHbIX 3aHATUAX 1A MOUCKa He-
obxopnmon nHdbopmauun, aHanusa canta opraHm3a-
LW, YTeHWA cTaTell Ha MHOCTPaHHOM A3blke. [JaHHbIN
BMA paboTbl NOMOraeT OCyLeCcTBUTb CBA3b Teopuu
N NPaKTUKK, UTO ABNAETCA HEOOXOAMMbIM yCNOBUEM
npu 06y4eHUn NHOCTPaHHOMY A3bIKY A1A cneyunanb-
HbIX Lenemn.

5. OueHka pe3ynbTaTtoB PaboThl, BKItOYaoLWan aHanu3
YCBOEHUA CTyAeHTaMN HEOOXOAMMOrO NIeKCUYECKOro
MaTepwuana. 3akniounTesibHbI 3Tan — 3To paboTa Haj
owmnbKamy 1 NyT NPEOAONEHMA BO3HUKLINX TPYL-
HOCTeW.

J1.0. CBupriHa NogyepKNBAET, YTO NTEKCMUYECKUI MOAXOL,
MO>KET MOKa3aTbCA CJIOKHbIM C TOUKU 3peHMA 6ONbLIOro Ko-
NINYECTBa NeKcnUeckux 6510koB. MHorne cneumanmncTbl cum-
TaloT, YTO 3aMOMHUTb 6oNbLIOK 06BbeM Pppa3s 1 CIOBOCOUETa-
HWU 1 NPUMEHNTb MX B NpoLiecce KOMMYHUKaLUKN He Bcerga
NnpeaCcTaBAseTcss BO3MOXHbIM 13-3a $OpPMaNibHOro XapakTe-
pa OBlafeHnA MHOCTPAHHbIM A3bIKOM. [2, €.282]

Cpean KOMMYHUKATUBHbIX 3aJaHWUI, HanpaBfieHHbIX Ha
3aKpensieHre akTMBHOW NEKCUKM, MOXHO BblAenvTb aHanm3
KOHKPETHOM CUTyauuu, KOTOPbIN NO3BOAUT UMUTUPOBATb
npodeccroHanbHy KOMMYHUKALMIO HA MHOCTPaHHOM fA3bl-
Ke. YuebHble nocobusa no gucumnnunHe «MIHOCTPaHHbIN A3bIK
B npodeccrmoHanbHom chepe» B DVIHAHCOBOM YHMBEpPCHTE-
Te npu MNMpaBuTtenbctBe PO NOCTpOeHbI TaK, UTO KaxAabl 13-
y4aeMblll ypOK BK/tOYaeT pa3genbl «Ponesas urpa» n «AHa-
N3 Npo6nemMHon cutyauumy». OcTaHOBUMCA NOApPOOHel Ha
TOM, KaK MOXHO NMPVMEHUTb NIeKCUYeCKNIN NOAXOA Npn 13-
YUYEHUUN KOHKPETHOI GMHAHCOBO-2KOHOMUYECKON TEMBI.

B pamkax usyuyaemoro ypoka “Accounting” («<byxrantep-
CKUIM yyeT») CTyfeHTam ObU1o NpeanoXeHo NpPoBecTy aHa-
13 GMHAHCOBOTO MOJIOKEHUA OTAENIbHOrO NpeanpuATUA.
[nAa BBeAeHUA HOBOro NIeKCMYEeCKOro martepuana criegyet
npuaepXmnBaTbca cnepylowmx npuHUMNoB. Bo-nepsbix,
60MblION 0ObEM JIEKCMUYECKOrO MaTepuana Heobxoaumo

cuctemaTaupoBaTb. Hambonee 3dpdeKkTMBHBIM  cnoco-
60M ABNAETCA COCTaBNieHMe rnoccapus. TepMnHoeLMHULbI
JOJXHbI ObITb CrPYNNUPOBaHbI B 3aBUCUMOCTY OT CEMaHTU-
Yyeckoro nona u npodeccrmoHanbHom obnactu. Hanprmep, 8
pamkax 6noka “Accounting” («byxrantepckuii yueTt») moryT
6bITb COCTaBNEHbI Pa3Hble FMOCCapUn Kaxaoro cemaHTuye-
ckoro nons: “Financial statements’, “Accounting principles”,
“Jobs in accounting” v T.4. lNpu 3ToM B CNCOK crieflyeT BKO-
UYNTb He TONbKO NepeBog U onpefeneHune, Ho Y CUHOHVIMBI,
AHTOHUMbI, YCTONYVBbIE BbIPAXKEHUA W CJIOBOCOYETAHUA
C JaHHbIM TepmuHoM. C Hanbonee CNOXHbIMY TEPMUHaMM
MOXKHO HanucaTb MPUMepPbl MPefnoXeHU, Tak Kak KOH-
TEKCT NMOMOraeT 3aNoOMHUTb He TONIbKO 3HauyeHune, HO 1 npa-
BUJIbHOE UCMOJb30BaHMe AaHHOW NeKCUYECKON eVHULbI.

Bo-BTOpbIX, BBEAEHWE HOBOTIO JIEKCMUYECKOro MaTepurana
MOKeT MPOUCXOAUTb NMPU MOMOLLUM MEHTaNbHbIX (BM3Yyanb-
HbIX KapT), a TakkKe AJ1s 3aNOMUHaHMA 6onbluoro oobema
cneunan3npoBaHHOW TIEKCKKM MOTYT GblTb UCMOMb30BaHbI
MHEMOTEXHMYECKIME NPUEMbI, TaKME KaK MeToA accoumaunii
n metog cBA3ok [1, c.171]. K npumepy, ecnn ctygeHTamu
6blnY M3yyeHbl pas3nMyHble GMHAHCOBbIE MOKasaTtenu ges-
TeNIbHOCTW KOMMaHWK, acCoLMaTBHbIE CBA3M MOMOTYT 06-
yyarLWmMMca 3aMOMHUTb PasfiyHble Tpynibl NokasaTesei
YCTOMUMBOCTU KOMMaHWK, a Npu MOMOLUM MeTofda CBA30K
UM YOACTCA NOATOTOBUTb BbICTYMIEHNE C NCNOJIb30BaHMEM
AKTVMBHOW NeKcuKW. MeHTanbHas KapTa, B CBOK ovepenb,
MOKeT MOMOUYb CrpynnMpPOBaTh AaHHble MoKasaTenu u 3a-
NMOMHUTb 60bLION 06beM MHPOPMALMK, TaK KaK MPOUCXO-
LWT BU3yanu3aumsa MbllIeHs.

MopBoas UTOrK, CTOUT eLle pa3 OTMETUTb, UTO 0byyeHne
MHOCTPAHHOMY f3blKy B HEA3bIKOBOM BY3€ HAMpaB/EHO Ha
bopmMUpoBaHUe LieNIoro KoMmniekca KOMMeTeHL NI, KOTopble
BKJIOUAIOT HE TOJIbKO KOMMYHMWKATVBHYIO U MEXKYNbTYpP-
HYI0, HO U NPOdECCUOHANBbHYIO KOMMEeTeHUMo. MIHoCTpaH-
HbI1 A3bIK B NpodeccrmoHanbHom chepe TpebyeT Kak 3HaHUs
nepeBofa GprHaHCOBO-3KOHOMMNYECKOV TEPMUHONIOTN, TaK
1 ee TOYHOrO MOHMMAHWA U MPaBUIIHOTO ynoTpebneHus.
AKTUBHbIE 11 UHTEPAKTUBHbIE METOAbI B PaMKax MpuMeHe-
HMA NEeKCUYECKOro noaxoda Mo3BOJIAT BOBMEYb CTYAEHTOB
B Y4eOHbIN MPOLECC 1 NMOBbICUTb MOTMBALMIO K U3YUEHNIO
nNpodecCcMoHanbHON TEPMUHOMIONMN Ha UHOCTPAHHOM f3bl-
Ke. MprYIMEHEHVe NeKCUYEeCKoro noaxofa Ha 3aHATMAX Mo
MHOCTPaAHHOMY A3bIKy B MpodeccruoHanbHom coepe bymet
CNoco6CTBOBATb MOBLILEHUIO YPOBHIO BAfEHWA CTyLeH-
TaMW MHOCTPaHHbIM A3bIKOM, MOCKONbKY [AaHHbIA MOAXOA
Cnoco6cTByeT GOPMUPOBAHNIO BCEX BULOB PeyeBOn paes-
TeNIbHOCTY, HE3ABNCKMO OT 0651acTu 1 chepbl NPYMEHEHNA
MHOCTPAHHOTO fA3blKa B OyAyLLeM.
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